
:127 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְמִסְפָּרָם
l·msphr·m
to·numbering-of·them

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

. Now the children of
Israel after their number, [to
wit], the chief fathers and
captains of thousands and
hundreds, and their officers
that served the king in any
matter of the courses, which
came in and went out month
by month throughout all the
months of the year, of every
course [were] twenty and
four thousand.

1

וְהַמֵּא�ת
u·e·mauth
and·the·hundreds

וְשֹׁטְרֵיהֶם
u·shtri·em
and·superintendents-of·them

הַמְשָׁרְתִים
e·mshrthim
the·ones- mministering

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לְכֹל
l·kl
to·every-of

דְּבַר
dbr
matter-of

הַמַּחְלְק�ת
e·mchlquth
the·apportionments

הַבָּאָה
e·bae
the·one-entering

וְהַיֹּצֵאת
u·e·itzath
and·the·one- going-forth

חֹדֶשׁ
chdsh
month

בְּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in·month

לְכֹל
l·kl
to·all-of

חָדְשֵׁי
chdshi
months-of

הַשָּׁנָה
e·shne
the·year

הַמַּחֲלֹקֶת
e·mchlqth
the·apportionment

הָאַחַת
e·achth
the·one

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:227 עַל
ol
over

הַמַּחֲלֹקֶת
e·mchlqth
the·apportionment

הָרִאשׁ�נָה
e·rashune
the·first

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

יָשָׁבְעָם
ishbom
Jashobeam

בֶּן
bn
son-of

־
-

זַבְדִּיאֵל
zbdial
Zabdiel

וְעַל
u·ol
and·on

Over the first course for
the first month [was]
Jashobeam the son of
Zabdiel: and in his course
[were] twenty and four
thousand.

2

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

:327 מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

פֶרֶץ
phrtz
Perez

הָראֹשׁ
e·rash
the·head

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הַצְּבָא�ת
e·tzbauth
the·hosts

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

:
:

Of the children of Perez
[was] the chief of all the
captains of the host for the
first month.

3

:427 וְעַל
u·ol
and·over

מַחֲלֹקֶת
mchlqth
apportionment-of

הַחֹדֶשׁ
e·chdsh
the·month

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

דּ�דַי
dudi
Dodai

הָאֲח�חִי
e·achuchi
the·Ahohite

וּמַחֲלֻקְתּ�
u·mchlqth·u
and·apportionment-of·him

And over the course of the
second month [was] Dodai
an Ahohite, and of his
course [was] Mikloth also
the ruler: in his course
likewise [were] twenty and
four thousand.

4

וּמִקְל�ת
u·mqluth
and·Mikloth

הַנָּגִיד
e·ngid
the·governor

וְעַל
u·ol
and·on

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:527 שַׂר
shr
chief-of

הַצָּבָא
e·tzba
the·host

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

בְּנָיָהוּ
bnieu
Benaiah

בֶן
bn
son-of

־
-

יְה�יָדָע
ieuido
Jehoiada

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

The third captain of the
host for the third month
[was] Benaiah the son of
Jehoiada, a chief priest: and
in his course [were] twenty
and four thousand.

5

ראֹשׁ
rash
principal

וְעַל
u·ol
and·on

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

:627 הוּא
eua
he

בְנָיָהוּ
bnieu
Benaiah

גִּבּ�ר
gbur
masterful- man-of

הַשְּׁלֹשִׁים
e·shlshim
the·thirty

וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַשְּׁלֹשִׁים
e·shlshim
the·thirty

וּמַחֲלֻקְתּ�
u·mchlqth·u
and·apportionment-of·him

This [is that] Benaiah,
[who was] mighty [among]
the thirty, and above the
thirty: and in his course
[was] Ammizabad his son.

6

עַמִּיזָבָד
omizbd
Ammizabad

בְּנ�
bn·u
son-of·him

:
:

ס
s

:727 הָרְבִיעִי
e·rbioi
the·fourth

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הָרְבִיעִי
e·rbioi
the·fourth

עֲשָׂה־אֵל
oshe-al
Asah-El

אֲחִי
achi
brother-of

י�אָב
iuab
Joab

וּזְבַדְיָה
u·zbdie
and·Zebadiah

בְנ�
bn·u
son-of·him

The fourth [captain] for
the fourth month [was]
Asahel the brother of Joab,
and Zebadiah his son after
him: and in his course
[were] twenty and four
thousand.

7

אַחֲרָיו
achri·u
after·him

וְעַל
u·ol
and·on

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:827 הַחַמִישִׁי
e·chmishi
the·fifth

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הַחֲמִישִׁי
e·chmishi
the·fifth

הַשַּׂר
e·shr
the·chief

שַׁמְהוּת
shmeuth
Shamhuth

הַיִּזְרָח
e·izrch
the·Izrahite

וְעַל
u·ol
and·on

The fifth captain for the
fifth month [was] Shamhuth
the Izrahite: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

8

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:927 הַשִּׁשִּׁי
e·shshi
the·sixth

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הַשִּׁשִּׁי
e·shshi
the·sixth

עִירָא
oira
Ira

בֶן
bn
son-of

־
-

עִקֵּשׁ
oqsh
Ikkesh

הַתְּק�עִי
e·thquoi
the·Tekoaite

וְעַל
u·ol
and·on

The sixth [captain] for the
sixth month [was] Ira the
son of Ikkesh the Tekoite:
and in his course [were]
twenty and four thousand.

9

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:1027 הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

חֶלֶץ
chltz
Helez

הַפְּל�נִי
e·phluni
the·Pelonite

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

וְעַל
u·ol
and·on

The seventh [captain] for
the seventh month [was]
Helez the Pelonite, of the

10
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children of Ephraim: and in
his course [were] twenty
and four thousand.

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:1127 הַשְּׁמִינִי
e·shmini
the·eighth

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הַשְּׁמִינִי
e·shmini
the·eighth

סִבְּכַי
sbki
Sibbecai

הַחֻשָׁתִי
e·chshthi
the·Hushathite

לַזַּרְחִי
l·zrchi
to· the ·Zerahite

וְעַל
u·ol
and·on

The eighth [captain] for
the eighth month [was]
Sibbecai the Hushathite, of
the Zarhites: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

11

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:1227 הַתְּשִׁיעִי
e·thshioi
the·ninth

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הַתְּשִׁיעִי
e·thshioi
the·ninth

אֲבִיעֶזֶר
abiozr
Abiezer

הָעַנְּתֹתִי
e·onththi
the·Anathothite

K

לַבֶּנְיְמִינִי
l·bnimini
to· the ·Benjaminite

Q

לַבֵּן
l·bn
to· the ·son

The ninth [captain] for
the ninth month [was]
Abiezer the Anetothite, of
the Benjamites: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

12

Q

יְמִינִי
imini
Jamites

וְעַל
u·ol
and·on

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:1327 הָעֲשִׂירִי
e·oshiri
the·tenth

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
for· the ·month

הָעֲשִׂירִי
e·oshiri
the·tenth

מַהְרַי
meri
Maharai

הַנְּט�פָתִי
e·ntuphthi
the·Netophathite

לַזַּרְחִי
l·zrchi
to· the ·Zerahite

וְעַל
u·ol
and·on

The tenth [captain] for
the tenth month [was]
Maharai the Netophathite,
of the Zarhites: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

13

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:1427 עַשְׁתֵּי
oshthi
one-of

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

לְעַשְׁתֵּי
l·oshthi
for·one-of

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

הַחֹדֶשׁ
e·chdsh
the·month

בְּנָיָה
bnie
Benaiah

הַפִּרְעָת�נִי
e·phrothuni
the·Pirathonite

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

The eleventh [captain]
for the eleventh month
[was] Benaiah the
Pirathonite, of the children
of Ephraim: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

14

וְעַל
u·ol
and·on

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:1527 הַשְּׁנֵים
e·shnim
the·two

עָשָׂר
oshr
ten

לִשְׁנֵים
l·shnim
for·two

עָשָׂר
oshr
ten

הַחֹדֶשׁ
e·chdsh
the·month

חֶלְדַּי
chldi
Heldai

הַנְּט�פָתִי
e·ntuphthi
the·Netophathite

לְעָתְנִיאֵל
l·othnial
to·Othniel

וְעַל
u·ol
and·on

The twelfth [captain] for
the twelfth month [was]
Heldai the Netophathite, of
Othniel: and in his course
[were] twenty and four
thousand.

15

מַחֲלֻקְתּ�
mchlqth·u
apportionment-of·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

אָלֶף
alph
thousand

:
:

פ
p

:1627 וְעַל
u·ol
and·over

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לָראוּבֵנִי
l·raubni
for·Reubenite

נָגִיד
ngid
governor

אֱלִיעֶזֶר
aliozr
Eliezer

בֶּן
bn
son-of

־
-

זִכְרִי
zkri
Zichri

ס
s

לַשִּׁמְע�נִי
l·shmouni
for·Simeonite

. Furthermore over the
tribes of Israel: the ruler of
the Reubenites [was]
Eliezer the son of Zichri: of
the Simeonites, Shephatiah
the son of Maachah:

16

שְׁפַטְיָהוּ
shphtieu
Shephatiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַעֲכָה
moke
Maacah

:
:

ס
s

:1727 לְלֵוִי
l·lui
for·Levite

חֲשַׁבְיָה
chshbie
Hashabiah

בֶן
bn
son-of

־
-

קְמוּאֵל
qmual
Kemuel

לְאַהֲרֹן
l·aern
for·Aaron

צָד�ק
tzduq
Zadok

:
:

ס
s

Of the Levites,
Hashabiah the son of
Kemuel: of the Aaronites,
Zadok:

17

:1827 לִיהוּדָה
l·ieude
for·Judah

אֱלִיהוּ
alieu
Elihu

מֵאֲחֵי
m·achi
from·brothers-of

דָוִיד
duid
David

לְיִשָׂשכָר
l·ishshkr
for·Issachar

עָמְרִי
omri
Omri

בֶּן
bn
son-of

־
-

מִיכָאֵל
mikal
Michael

:
:

ס
s

Of Judah, Elihu, [one] of
the brethren of David: of
Issachar, Omri the son of
Michael:

18

:1927 לִזְבוּלֻן
l·zbuln
for·Zebulon

יִשְׁמַעְיָהוּ
ishmoieu
Ishmaiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֹבַדְיָהוּ
obdieu
Obadiah

לְנַפְתָּלִי
l·nphthli
for·Naphtali

יְרִימ�ת
irimuth
Jerimoth

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַזְרִיאֵל
ozrial
Azriel

:
:

ס
s

Of Zebulun, Ishmaiah
the son of Obadiah: of
Naphtali, Jerimoth the son
of Azriel:

19

:2027 לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

ה�שֵׁעַ
eusho
Hoshea

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲזַזְיָהוּ
ozzieu
Azaziah

לַחֲצִי
l·chtzi
for·half-of

שֵׁבֶט
shbt
tribe-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

י�אֵל
iual
Joel

בֶּן
bn
son-of

־
-

Of the children of
Ephraim, Hoshea the son of
Azaziah: of the half tribe of
Manasseh, Joel the son of
Pedaiah:

20

פְּדָיָהוּ
phdieu
Pedaiah

:
:

ס
s

:2127 לַחֲצִי
l·chtzi
for·half-of

הַמְנַשֶּׁה
e·mnshe
the·Manasseh

גִּלְעָדָה
glod·e
Gilead·ward

יִדּ�
idu
Iddo

בֶּן
bn
son-of

־
-

זְכַרְיָהוּ
zkrieu
Zechariah

ס
s

לְבִנְיָמִן
l·bnimn
for·Benjamin

יַעֲשִׂיאֵל
ioshial
Jaasiel

Of the half [tribe] of
Manasseh in Gilead, Iddo
the son of Zechariah: of
Benjamin, Jaasiel the son of
Abner:

21

בֶּן
bn
son-of

־
-

אַבְנֵר
abnr
Abner

:
:

ס
s
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:2227 לְדָן
l·dn
for·Dan

עֲזַרְאֵל
ozral
Azarel

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְרֹחָם
irchm
Jeroham

אֵלֶּה
ale
these

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

Of Dan, Azareel the son
of Jeroham. These [were]
the princes of the tribes of
Israel.

22

:2327 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נָשָׂא
nsha
he-obtained

דָוִיד
duid
David

מִסְפָּרָם
msphr·m
number-of·them

לְמִבֶּן
l·m·bn
to·from·son-of

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

שָׁנָה
shne
year

וּלְמָטָּה
u·l·mte
and·to·below

כִּי
ki
that

But David took not the
number of them from
twenty years old and under:
because the LORD had said
he would increase Israel
like to the stars of the
heavens.

23

אָמַר
amr
he-said

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְהַרְבּ�ת
l·erbuth
to·to- c increase-of

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כְּכ�כְבֵי
k·kukbi
as·stars-of

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

:
:

:2427 י�אָב
iuab
Joab

בֶּן
bn
son-of

־
-

צְרוּיָה
tzruie
Zeruiah

הֵחֵל
echl
he- cstarted

לִמְנ�ת
l·mnuth
to·to-count-of

וְלאֹ
u·la
and·not

כִלָּה
kle
he- mfinished

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

Joab the son of Zeruiah
began to number, but he
finished not, because there
fell wrath for it against
Israel; neither was the
number put in the account
of the chronicles of king
David.
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בָזאֹת
b·zath
in·this

קֶצֶף
qtzph
wrath

עַל
ol
on

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְלאֹ
u·la
and·not

עָלָה
ole
he- came-up

הַמִּסְפָּר
e·msphr
the·number

בְּמִסְפַּר
b·msphr
in·number-of

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

דָּוִיד
duid
David

:
:

ס
s

:2527 וְעַל
u·ol
and·over

אֹצְר�ת
atzruth
treasuries-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

עַזְמָוֶת
ozmuth
Azmaveth

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲדִיאֵל
odial
Adiel

ס
s

וְעַל
u·ol
and·over

הָאֹצָר�ת
e·atzruth
the·treasuries

And over the king's
treasures [was] Azmaveth
the son of Adiel: and over
the storehouses in the fields,
in the cities, and in the
villages, and in the castles,
[was] Jehonathan the son of
Uzziah:

25

בַּשָּׂדֶה
b·shde
in· the ·field

בֶּעָרִים
b·orim
in· the ·cities

וּבַכְּפָרִים
u·b·kphrim
and·in· the ·shelters

וּבַמִּגְדָּל�ת
u·b·mgdluth
and·in· the ·towers

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֻזִּיָּהוּ
ozieu
Uzziah

:
:

ס
s

:2627 וְעַל
u·ol
and·over

עֹשֵׂי
oshi
ones-doing-of

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

לַעֲבֹדַת
l·obdth
to·service-of

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

עֶזְרִי
ozri
Ezri

בֶּן
bn
son-of

־
-

כְּלוּב
klub
Kelub

:
:

And over them that did
the work of the field for
tillage of the ground [was]
Ezri the son of Chelub:
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:2727 וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַכְּרָמִים
e·krmim
the·vineyards

שִׁמְעִי
shmoi
Shimei

הָרָמָתִי
e·rmthi
the·Ramathite

וְעַל
u·ol
and·over

שֶׁבַּכְּרָמִים
sh·b·krmim
which·in· the ·vineyards

And over the vineyards
[was] Shimei the Ramathite:
over the increase of the
vineyards for the wine
cellars [was] Zabdi the
Shiphmite:

27

לְאֹצְר�ת
l·atzruth
for·treasuries-of

הַיַּיִן
e·iin
the·wine

זַבְדִּי
zbdi
Zabdi

הַשִּׁפְמִי
e·shphmi
the·Shiphmite

:
:

ס
s

:2827 וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַזֵּיתִים
e·zithim
the·olive- tree s

וְהַשִּׁקְמִים
u·e·shqmim
and·the·sycamore-fig- tree s

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּשְּׁפֵלָה
b·shphle
in· the ·low- foothill

חָנָן~בַּעַל
bol~chnn
Baal~Hanan

And over the olive trees
and the sycomore trees that
[were] in the low plains
[was] Baalhanan the
Gederite: and over the
cellars of oil [was] Joash:

28

הַגְּדֵרִי
e·gdri
the·Gederite

ס
s

וְעַל
u·ol
and·over

־
-

אֹצְר�ת
atzruth
treasuries-of

הַשֶּׁמֶן
e·shmn
the·oil

י�עָשׁ
iuosh
Joash

:
:

ס
s

:2927 וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַבָּקָר
e·bqr
the·herd

הָרֹעִים
e·roim
the·ones-grazing

בַּשָּׁר�ן
b·shrun
in· the ·Sharon

K

שִׁטְרַי
shtri
Shitrai

Q

שִׁרְטַי
shrti
Shritai

הַשָּׁר�נִי
e·shruni
the·Sharonite

And over the herds that
fed in Sharon [was] Shitrai
the Sharonite: and over the
herds [that were] in the
valleys [was] Shaphat the
son of Adlai:
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וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַבָּקָר
e·bqr
the·herd

בָּעֲמָקִים
b·omqim
in· the ·vales

שָׁפָט
shpht
Shaphat

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַדְלָי
odli
Adlai

:
:

ס
s

:3027 וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַגְּמַלִּים
e·gmlim
the·camels

א�בִיל
aubil
Obil

הַיִּשְׁמְעֵלִי
e·ishmoli
the·Ishmaelite

וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הָאֲתֹנ�ת
e·athnuth
the·female-donkeys

יֶחְדְּיָהוּ
ichdieu
Jehdeiah

Over the camels also
[was] Obil the Ishmaelite:
and over the asses [was]
Jehdeiah the Meronothite:
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הַמֵּרֹנֹתִי
e·mrnthi
the·Meronothite

:
:

ס
s

:3127 וְעַל
u·ol
and·over

־
-

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

יָזִיז
iziz
Jaziz

הַהַגְרִי
e·egri
the·Hagrite

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הָרְכוּשׁ
e·rkush
the·good s

אֲשֶׁר
ashr
which

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

And over the flocks
[was] Jaziz the Hagerite.
All these [were] the rulers
of the substance which
[was] king David's.

31

דָּוִיד
duid
David

:
:

:3227 וִיה�נָתָן
u·ieunthn
and·Jonathan

דּ�ד
dud
uncle-of

־
-

דָּוִיד
duid
David

י�עֵץ
iuotz
one-counseling

אִישׁ
aish
man-of

־
-

מֵבִין
mbin
cunderstanding

וְס�פֵר
u·suphr
and·scribe

הוּא
eua
he

Also Jonathan David's
uncle was a counsellor, a
wise man, and a scribe: and
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Jehiel the son of Hachmoni
[was] with the king's sons:וִיחִיאֵל

u·ichial
and·Jehiel

בֶּן
bn
son-of

־
-

חַכְמ�נִי
chkmuni
Hachmoni

עִם
om
with

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:3327 וַאֲחִיתֹפֶל
u·achithphl
and·Ahitophel

י�עֵץ
iuotz
one-counseling

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

ס
s

וְחוּשַׁי
u·chushi
and·Hushai

הָאַרְכִּי
e·arki
the·Archite

רֵעַ
ro
associate-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

And Ahithophel [was]
the king's counsellor: and
Hushai the Archite [was]
the king's companion:
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:3427 וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

אֲחִיתֹפֶל
achithphl
Ahithophel

יְה�יָדָע
ieuido
Jehoiada

בֶּן
bn
son-of

־
-

בְּנָיָהוּ
bnieu
Benaiah

וְאֶבְיָתָר
u·abithr
and·Abiathar

וְשַׂר
u·shr
and·chief-of

־
-

צָבָא
tzba
host

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

And after Ahithophel
[was] Jehoiada the son of
Benaiah, and Abiathar: and
the general of the king's
army [was] Joab.

34

י�אָב
iuab
Joab

:
:

פ
p
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